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Serra de Sintra.
· De Serra de Sintra is een 11 km lange bergrug van graniet en zandsteen van vulkanische oorsprong, die zijn hoogste punt bereikt met de Cruz Alta (529 m). 

· Het is een uitloper van de Serra da Estrela; de bergrug eindigt bij de Cabo da Ro​ca. 
· Het vormt door het tegenhouden van neerslag en koude winden een ideale klimatologische afscheiding voor Lissabon en omge​ving. 

· De Serra was met zijn hier en daar dicht beboste hellingen van oudsher een geschikte plek om ver van het gewoel van de hoofdstad tot rust te komen in een lommerrij​ke omgeving. 

· De talrijke `quintas' (= landhuizen) worden omgeven door parken en weelderige bloe​men- en plantentuinen. 

· De flora is gevarieerd: van eiken en dennen tot tropische en subtropische bo​men.

· De plaats die het meest geprofi​teerd heeft van de hang naar rust en verkoeling van koningen, edelen, dichters en monniken is Sintra (200 m), dat bestaat uit drie dicht tegen elkaar gelegen dorpen: het moderne Estefânia (bij het station), de marktplaats São Pedro (op elke tweede en vierde zondag van de maand vindt hier een grote streekmarkt plaats) en de `Vila Velha' (= de oude stad), het eigenlijke Sintra), samen 20.600 inwoners tellend. 

· De romanticus bij uitstek Lord Byron beschreef Sintra als `a glorious Eden', maar ook Camões en de Engelse dichter Robert Sou​they vonden hier een inspiratiebron voor hun lyriek.

· De paleizen en parken van Sintra en die in de omgeving liggen zo ver uit elkaar dat ze niet in één wande​ling ondergebracht kunnen wor​den, maar het loont zeker de moeite om een deel van de tocht ernaartoe te voet af te leggen. 

· Ook kunt u in de zomermaanden gebruik maken van een paardenkoets (vertrek vanaf Paço Real). 

Paço Real de Sintra. (Largo da Rainha Dona Amélia, wo. Gesloten)

· Het centrale deel van deze Koninklijke zomerresidentie werd aan het eind van de 14de  eeuw in opdracht van João I vervaardigd op de fun​damenten van een Moorse `alca​çar' en een gotisch Moors kasteel van koning Dinis. 

· De vleugels dateren van de periode van Manuel I (16de eeuw). 
· Zo'n vierhonderd jaar hebben de Koninklijke families hier verblijf gehouden en aanvullingen en veranderingen aange​bracht. 
· Tot de architecten behoren: João Cordeiro, Martim en João Ro​drigues en Mateus Fernandes (de manuelino periode).

· Het silhouet van het paleis wordt gedomineerd door de twee enorme conische schoorstenen van de keuken, een bouwwijze die ontleend is aan de Moren. 
· Dit is het excentrie​ke element, beduidend fraaier zijn de tweelingvensters in manuelinostijl. 
· Het bizarre maar schilderach​tige paleis is een geslaagde menge​ling van de gotische bouwstijl en de Moorse en manuelino decora​tiestijl en kan qua interieur wedijveren met het Moorse paleis in Sevilla. 
· De `Azulejos'-verzameling uit de 16de-17de eeuw is misschien wel de mooiste van heel Portugal. 
· De rondleiding begint in de Sala dos Archeiros (boogschutterzaal) met zijn spitsboogarcades, een renaissancefonteintje en `azulejos'. 
· In de Cozinha (keuken) komt u de onderkant van de kegelvormige schoorstenen tegen. 
· Deze nog volledig ingerichte keuken geeft een beeld van de mogelijkheden van schranspartijen die in dit paleis zonder enige twijfel hebben plaatsgevonden. 
· Via een trap en enige gangen bereikt u de Sala dos Arabes , zoals de naam al doet vermoe​den, is het decor gebaseerd op de islamitische traditie. 
· Fraai zijn de friezen met Sevillaanse `azulejos' en de marmeren fontein. 
· Een trap voert naar de kapel met een be​schilderd cassettenplafond in 'mu​déjar'-stijl en `azulejos' als vloerbedekking en bekleding van de al​taren. 
· Na een Chinese zaal komt u in de Sala de Dom Afonso Vl. 
· Deze zaal draagt de naam van de onge​lukkige vorst die hier aan het eind van de 17de eeuw negen jaar onder huisarrest doorbracht door toedoen van zijn broer Pedro II.
· Op de vloer dragen de 15de eeuwse `azulejos' de sporen van zijn vertwijfeling. 
· De Sala dos Brasões of Sala das Armas (Blazoenenzaal) is het hoofdvertrek van het onder Manuel I aangebouwde gedeelte. 
· Bla​zoenen van 72 vooraanstaande adellijke families flankeren het wapenschild van de koning op de caissons van het achthoekige koe​pelplafond. 
· Jachttaferelen op 17de eeuwse `azulejos' completeren het geheel. 
· De twee gotische tweeling vensters met hun karakteristieke dunne zuiltjes geven uitzicht op de Jardim de Lindaraia en het park op de Penaheuvel. 
· In de twee volgende zaaltjes heeft koning Sebastião een tijdje zijn intrek genomen; hier las Camões hem zijn gedichten voor.

· Na de Sala da Coroa (Kroonzaal) betreedt u de Sala das Sereias (Si​renenzaal), waar u op `azulejos' de ontwikkeling van deze kunstvorm van zuiver Moors tot het naturalis​me van de Renaissance kunt aanschouwen. 
· Aan de Sala das Pegas (Eksterzaal) is een anekdote verbonden. 
· Het plafond is beschilderd met 136 eksters die in hun bek een roos dragen met het opschrift `por bem' (= in alle eer), de lijfspreuk van João I. 
· Een legende verhaalt dat João I door zijn vrouw Felipa betrapt werd tijdens een amoureus tête-à-tête met een hofdame. 
· Om aan te geven dat hij zich verheven voelde boven alle praatjes en om de roddelende hofhouding op haar nummer te zetten liet hij op dit plafond net zoveel kwetterende vogels afbeelden als de hofhouding groot was. 
· De Pátio Central, is een uitstekend voorbeeld van de isla​mitische paleisverfraaiing die door de Portugezen nauwgezet is overgenomen. 
· De bezichtiging eindigt met de Sala dos Cisnes (Zwanen-zaal). 
· Op het houten plafond ziet u 27 witte zwanen met een kroon om de hals. De betekenis hiervan is onbekend en/of voor velerlei uitleg vatbaar.

Langs het paleis en het toeristenbu​reau gaat de Rua C. Pedrosa omhoog. 
Na een scherpe bocht naar rechts slingert de weg zich langs schitterende particuliere landhuizen naar de ruïne van het

Castelo dos Mouros. (lopend vanaf Sintra circa 90 minuten)

· Op een hoogte van 450 m bouwden de Moren in de 8ste eeuw een ringmuur met vier torens. 
· Via trappen kunt u de Torre Real beklimmen om te genieten van een prachtig panorama.

U vervolgt uw weg weer, waarna u arriveert bij de ingang van het

Parque da Pena.

· In dit park met een omvang van zo'n 200 ha ziet u een uitge​breide collectie bomen en planten, zoals dennen, eucalyptussen, ol​men, kastanjes, azalea's, rododendrons en camelia's, alsmede rots- en waterpartijen en fonteinen. 

· Via een voetpad bereikt u in onge​veer 20 minuten de top van de Cruz Alta (529 m). 
· Andere punten om te voet te bereiken zijn: Lago da Con​cha (Schelpenvijver), Fonte dos Passarinhos (Vogeltjesfontein) en de Jardim dos Fetos (Varentuin, 5 m hoge boomvarens). 

Boven in het park (ca. 20 minuten lopen vanaf parkeerplaats) ligt het 

Palácio Nacional da Pena. (maandag gesloten)
· Een monsterlijk gewrocht ('pena' = kommer) ontsproten aan het brein van Ferdinand van Saksen-Coburg-Gotha, echtgenoot van ko​ningin Maria II, in samenspraak met de Duitse architect Baron von Eschwege. 
· Zij meenden dat een sa​menvoeging van de mooiste ele​menten van alle dan bekende bouwstijlen, zowel Europees als Oosters, tot een nieuw wereldwon​der en op zijn minst een sprookjeskasteel zou moeten leiden. 
· Deze gedachtekronkel, die typerend is voor de Duitse romantiek, leverde een aantal jaren later in Lodewijk II van Beieren, een duidelijke pen​dant op (Schloss Neuschwanstein). 
· Een kunstwerk is het bouwwerk (gebouwd tussen 1840 en 1850) niet, maar curieus natuurlijk wel. 
· Het is een middeleeuwse burcht met een ophaalbrug, robuuste muren met kantelen, minaretten, ba​rokke poorten, koepeltjes, gotische bogen en Chinees ogende versieringen. 
· De donjon is een kopie van de toren van Belém. 
· Bij al dat kunstmatige is één element oorspronkelijk: de kapel en kruisgang, die zijn overgebleven van een 16de eeuws klooster. 
· Het renaissancealtaar in de kapel is van Chantarè​ne.

Zeven kilometer buiten Sintra aan de kronkelende N247-3 ligt het

Convento dos Capuchos. (dinsdag gesloten)
· Nu eens geen klooster voorzien van alle rijkdommen ter wereld, maar één waar isolement en gebed centraal stonden. 
· De 16de eeuwse cellen (geen stahoogte) van de monniken zijn uitgehouwen in de rotsen en bedekt met kurk tegen de binnendringende vocht.
·  Op de bui​tenkant van de kapel zijn nog vage fresco's te zien.

· Bij het klooster gaat een zijweg naar de voet van de Peninha (486 m; kapel met 17de eeuwse `azulejos'), een andere top van de Serra de Sintra, die zonder al te veel moeite te bereiken is. 
· De N247-3 bereikt kort daarop de hoofdweg N247 (links richting Cascais en via een zijweg naar de Cabo da Roca, zie onder Costa do Sol) en u gaat rechtsaf richting Colares. 
· Enkele zijwegen leiden naar de stranden Praia da Adraga, Praia Grande en Praia das Maçãs, de stranden tussen de Costa de Pra-ta en Costa do Sol in, en het hoog op de rotskust gelegen badplaatsje Azenhas do Mar. 
· In de zomermaanden rijdt een trammetje van Branzão (bij Colares) naar Praia das Maçãs.
Colares.  ± 7000 inwoners. 
· Omringd door boom- en wijngaarden, is be​kend om zijn rode en witte wijnen. 
· In 'adegas' (= proeflokalen) kunt u hiermee kennismaken. 
· Het is een uniek wijnbouwgebied omdat de druiven op zandduinen groeien. 
· Voor de stokken worden geplant worden kuilen gegraven tot aan de kleilaag in de bodem. 
· In deze laag wordt een gat gemaakt waarin de wortels verdwijnen en zich vertakken. 
· De wortels van deze wijnstokken hebben de luizenplaag aan het eind van de vorige eeuw overleefd, die bijna overal ter wereld (behalve in de Verenigde Staten en Chili) de wijnbouw verlamde en bijna ver​nietigde.

· Iets voorbij Colares verruilt u de N247 voor de N375, die u langs diverse landgoederen terugvoert naar Sintra. 
· Links van de weg pas​seert u drie voorbeelden.

· De Quinta de Monserrate (ca. 1 uur lopen vanaf Sintra) is weer zo'n magnifiek park waar de in- en de uitheemse flora heel goed naast elkaar gedijt. 
· Deze prachtige bota​nische tuin bevat 3000 plantensoorten (waaronder 5 m hoge va​rens) en is op een heuvelachtig terrein aangelegd. 
· Het oriëntaals geïnspireerde Palácio de Monser​rate dat de Engelsman Francis Cook in het midden van de 19de eeuw liet bouwen, is niet toeganke​lijk. 
· In het park staat ook een kapel. De Quinta da Penha Verde, is het landgoed van João de Castro, in de 16e eeuw onderkoning van Indië. 
· Hij ligt begraven in het renaissancekapelletje.

· Het 18de eeuwse neoklassieke Pa​lácio de Seteais (= der zeven zuch​ten, nu een zeer luxe hotel; ca. 15 minuten lopen vanaf Sintra) werd door de Nederlandse zakenman Daniël Gildemeester gebouwd. 
· Op 30 augustus 1808 tekende de En​gelsen (Dalrymphe) en de Fransen (Junot) een overeenkomst, waarbij de Fransen een vrije aftocht werd geboden, tot ongenoegen van de `zuchtende' Portugezen.

· Sintra zelf heeft twee parken: Par-que Municipal en Parque das Me-rendes. 
· Het Museu Municipal (Praça da República) heeft zowel een archeologische en etnografi​sche collectie als een verzameling schilderijen. 
· Een speelgoedmuse​um staat aan de Largo L. Coelho. 
· In Odrinhas, 10 km ten noorden van Sintra, is een Romeinse villa (mozaïeken) uit de 4de  eeuw bloot gelegd.
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